
6695 F. t. rigsdagsbesl. vedr. forbedring af såredes vilkår, beh. af krigsfanger m. v.. 6696 ' 

détentrice, de recourir en appel, en cassa- 
tion ou en revision, contre tout jugement 
rendu à son endroit. Il sera pleinement 
informé de ses droits de recours ainsi que 
des délais requis pour les exercer. 

ARTICLE 107 

Tout jugement rendu à l'égard d'un 
prisonnier de guerre sera immédiatement 
porté à la connaissance de la Puissance 
protectrice, sous forme d'une communica- 
tion sommaire, indiquant également si 
le prisonnier a le droit de recourir en appel, 
en cassation ou en revision. Cette commu- 
nication sera faite aussi à l'homme de con- 
fiance intéressé. Elle sera faite également 
au prisonnier de guerre et dans une langue 
qu'il comprenne, si le jugement n'a pas été 
prononcé en sa présence. De plus, la 
Puissance détentrice communiquera immé- 
diatement à. la Puissance protectrice la 
décision du prisonnier de guerre d'user ou 
non de ses droits de recours. 

En outre, en cas de condamnation de- 
venue définitive et, s'il s'agit de la peine de 
mort, en cas de condamnation prononcée 
en première instance, la Puissance déten- 
trice adressera, aussitôt que possible, à la 
Puissance protectrice, une communication 
détaillée contenant: 

1) le texte exact du jugement; 

2) un rapport résumé de l'instruction et 
des débats, soulignant en particulier 
les éléments de l'accusation et de la 
défense; 

3) l'indication, le cas échéant, de l'étab- 
lissement où sera purgée la peine. 

Les communications prévues aux alinéas 
précédents seront faites à la Puissance 
protectrice à l'adresse qu'elle aura fait 
connaître au préalable à la Puissance 
détentrice. 

ARTICLE 108 

Les peines prononcées contre les pri- 
sonniers de guerre en vertu de jugements 

appeal or petition from any sentence pro- 
nounced upon him, with a view to the quash- 
ing or revising of the sentence or the reopen- 
ing of the trial. He shall be fully informed 
of his right to appeal or petition and of the 
time limit within which he may do so. 

ARTICLE 107 

Any judgment and sentence pronounced 
upon a prisoner of war shall be immediately 
reported to the Protecting Power in the 
form of a summary communication, which 
shall also indicate whether he has the right 
of appeal with a view to the quashing of 
the sentence or the re-opening of the trial. 
This communication shall likewise be sent 
to the prisoners' representative concerned. 
I t  shall also be sent to the accused prisoner 
of war in a language he understands, if the 
sentence was not pronounced in his presence. 
The Detaining Power shall also immediately 
communicate to the Protecting Power the 
decision of the prisoner of war to use or to 
waive this right of appeal. 

Furthermore, if a prisoner of war is finally 
convicted or if a sentence pronounced 
on a prisoner of war in the first instance 
is a death sentence, the Detaining Power 
shall as soon as possible address to the 
Protecting Power a detailed comminucation 
containing: 

(1) the precise wording of the finding and 
sentence; 

(2) a summarized report of any preliminary 
investigation and of the trial, emphasis- 
ing in particular the elements of the 
prosecution and the defence; 

(3) notification, where applicable, of the , 
establishment where the sentence will 
be served. 

The communications provided for in the 
foregoing sub-paragraphs shall be sent to 
the Protecting Power at the address previ- 
ously made known to the Detaining Power. 

ARTICLE 108 

Sentences, pronounced against prisoners 
of war after a conviction has become duly 


